Satu Tahun Tinggal di Pedesaan Cina - Kisah Nyata -

Latihan Mendengarkan Bahasa Mandarin

Dajia hao! Huanying laidao Mandarin Corner, wd shi Eileen.
KT ! Xl kK #) Mandarin Corner, /& Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner, aku Eileen.

KRFK4F dajia hao hallo semuanya
Ml huanying selamat

K#H  laidao datang

F* wo aku

& shi adalah

2

Shangge shipin wo jiang le zai Zhéjiang gongzud de jingli.
AR T AR AR 2

Di video sebelumnya aku sudah bercerita tentang pengalamanku bekerja di Zhejiang.

A4~ shangge sebelum

A shipin video

F* wo aku

i jiang menjelaskan/menceritakan
g le (penanda tindakan selesai)

EWHT. zai Zhejiang  di provinsi Zhejiang

TAE  gongzud bekerja
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ih]

2 lh

de

jingli

(digunakan setelah atribut)

pengalaman

Suiran xinsuan, qué hén kaixin you zhéyang y1 duan jingli lai gén dajia fenxiang.

BIREIR, HRTF AT IR — B PIORERK K 7 5

Meskipun pengalamannya pahit, tapi aku senang bisa berbagi pengalaman itu
dengan kalian semua.

A
¥

)

B

2l

sutran
Xinsuan

que

zhéyang
yT

duan
jingli

lai

gén
dajia

fénxiang

meskipun

pahit

tapi

sangat

senang

ada

semacam ini

sebuah

pengklasifikasi untuk periode waktu tertentu
pengalaman

(sebelum kata kerja, menunjukkan tindakan yang dimaksudkan
atau disarankan)

dengan

setiap orang

berbagi
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Jingchang éduzi shi yizhdng hén nanshou de ganjué,
LW R T2 — PR 2 IR

Sering kelaparan adalah perasaan yang menyedihkan,

2% jingchang  sering
Htr  eduzi kelaparan
= shi adalah
—fh yizhdng satu jenis
1B hén sangat

ME5Z nanshou tidak nyaman/menyedihkan

1) de (digunakan setelah atribut)
& ganjué perasaan
5

sudyi dang wo bama tichd rang wd huildojia de shihou, wd xinran daying le.
P PA 3 G 5 AL 3R M2 SR i, FRIRIREF N

Jadi, ketika orang tuaku menyarankan agar aku kembali ke kampung halaman, aku
dengan senang menyetujuinya.

FrbL sudyi jadi

= dang ketika

59 wo aku

®i bama orangtua

B tichd menyarankan

ik rang menyuruh seseorang melakukan sesuatu

mandarincorner.org/indonesian



* wo aku
m£%  huilaojia pulang ke kampung halaman
if] de (digunakan setelah atribut)

% shihou ketika

5 wo aku

fR#R  xinran senang

&N daying menyetujui

g le (penanda tindakan selesai)
6

W& de baba bu xiang dudshu ndéngcin rén yiyang, qu waidi dagong zhuanqian,
K EEMNMREZ BN N—FE, £ IMHET T,

Ayahku tidak seperti kebanyakan orang pedesaan yang bekerja ke luar kota untuk
mencari uang.

® wode aku

##¥  baba ayah (tidak resmi)
A&  buxiang tidak seperti

Z%¥  dudshu paling

KA néngedn rén orang desa

—F  ylyang seperti

* qu pergi (tempat)

ARt waidi luar kota

1T dagong untuk melakukan pekerjaan sementara atau lepas
HEk  zhuangian mengumpulkan uang
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érshi zaijia jingying zhe ziji de xiao shéngyi.
MEERLEE HOK/PMER.
Melainkan menjalankan usaha kecilnya sendiri di rumah.
A&  érshi melainkan/lebih tepatnya

zaijia di rumah

fEX
2'E  jingying terlibat dalam (bisnis dll)
H

zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
Ho oz diri sendiri
if] de (digunakan setelah atribut)
/N Xi&o kecil
£ shéngyi usaha
8

Sutran xinku, dan y& gou yanghuo yijiarén,
BARSEE, HMEFRE—XA,

Walaupun sulit, tapi itu cukup untuk menghidupi keluarga kami.

AR sulran walaupun
¥ Xinku sulit

H dan tetapi

il yé juga

% gou cukup

%% yanghuo  menghidupi
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—% N\ yijiarén satu keluarga

kuanggié kéyi dai zai ziji de jiaxiang shi yT jian hén xingfu de shiqging.
OLH AT DL AE H K 22— R AR EIF 1 -

Selain itu, bisa tinggal di kampung halaman adalah suatu hal yang membuatku
merasa bahagia.

MH  kuanggié  selainitu

RS kéyi bisa

(5 dai tinggal

1t zai (lokasi) di

Ho  ziji diri sendiri

if] de (digunakan setelah atribut)
X%  jiaxiang kampung halaman

& shi adalah

- yT satu

4 jian kata penggolong untuk acara
75 hén sangat

¥ xingfu senang

i de (digunakan setelah atribut)

HiE  shiging hal

10

Pingshi mama xidyao gén baba yigi qu songhuo,
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I ISR E RS E R Rk,
Biasanya, ibuku harus pergi bersama ayahku untuk mengantar barang,

i pingshi biasanya

Wy mama ibu

EF xdyao harus

R gén bersama

%% paba ayah (tidak resmi)
—i#2  yiqi bersama

* qu pergi

TR songhuo mengirim barang

11

suodyi jingchang mang dao méi shijian zuofan.

JIT LA WA 21 I TSR

Jadi seringkali, tidak ada waktu untuk memasak.

bl sudyi jadi

2% jingchang  seringkali

i mang sibuk

3| dao (pelengkap kata kerja yang menunjukkan penyelesaian atau
hasil suatu tindakan)

#HFE  méi shijan  tidak ada waktu

M zuofan memasak

12
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Er wo huijia zhénghdo ké&yi bangmang gan jiawu huo,
T3 Z ARG AT PAFE T K 950

Saat aku kebetulan pulang ke rumah, aku bisa membantu pekerjaan rumah tangga,

il ér dan
E5d wo aku
[HZ  huijia pulang

IE#F  zhénghdo kebetulan
RS kéyi bisa

#i- bangmang membantu
+ gan melakukan

X4%3% jiawl hué  pekerjaan rumah tangga

13
rang tamen yT huijia jiu yéu fan chr.
AEAATT— B A RZ -

dan menyiapkan makanan untuk mereka ketika mereka pulang.

ik rang untuk memungkinkan
fifi1 tamen mereka

— yT segera

MZ  huijia pulang

il jiv segera

H you mempunyai

e fan makanan

172 chi makan
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14
Women zhu de fangzi you liang céng, bama de woshi hé kéting,
TAMER 3 TAME, SEKENEMZT,

Rumah kami memiliki dua lantai, kamar tidur ayah ibu, ruang tamu,

AT wodmen kami

¥ zhu tinggal

if] de (digunakan setelah atribut)
Y fangzi rumah

H you mempunyai

[ liang dua

= céng lantai (bangunan)

B bama orangtua

if] de (digunakan setelah atribut)
fib=  woshi kamar tidur

A hé dan

%7 kéting ruang tamu

15

haiydu yT1 gé dutfang zawu de xido fangjian zai léuxia.
A — N HEBAR IR N D5 AR T .
dan sebuah ruangan kecil untuk menyimpan berbagai barang di lantai bawah.

A haiydu dan

- Vi sebuah
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16

W4 de fangjian zai Ibushang, cong fangjian Ii de chuanghu xiangwai kan,

gé
dutfang
zawu
de

xido
fangjian
zai

[duxia

pengklasifikasi objek secara umum
menumpuk

barang tidak terpakai

(digunakan setelah atribut)

kecil

ruangan

(lokasi) di

lantai bawah

WG ek b, s e K & P A

Kamarku ada di lantai atas, dan dari jendela kamarku,

E29
ib]

J53 18]

%L
M

J3 18]

wo

de
fangjian
zai
I6ushang
céng
fangjian
If

de
chuanghu

xXiangwai

aku

(digunakan setelah atribut)
kamar

(lokasi) di

lantai atas

dari

kamar

di dalam

(digunakan setelah atribut)
jendela

ke luar

mandarincorner.org/indonesian
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E kan melihat

17
néng kandao yuanchu de shan hé ciinmin de fangzi,
REAE 2228 AL (1) L A BB 5 1

Aku bisa melihat pegunungan di kejauhan, rumah-rumah penduduk desa,

13 néng bisa

E kandao melihat

Ak yuanchu kejauhan

i de (digunakan setelah atribut)
th shan gunung

il hé dan

MR canmin orang desa

1) de (digunakan setelah atribut)
IZhn fangzi rumah

18

yiji lailai wangwang de motudché.
PARRRAEAE R BEFE 4

Serta motor yang lalu lalang.

LA K yiji serta

KkAE4E lailai wangwang lalu lalang

1) de (digunakan setelah atribut)
FEFE % motudche motor
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19

Jia ménkodu you gé da yuanzi, baba de xido gongchang jiu zai zhége yuanzi I,

FITOEDNKREE T, EER/NL HERBE T,

Ada sebuah halaman luas di depan rumahku, dan pabrik ayahku ada di pekarangan

ini.

X

!

20

jia
ménkou
you

gé

da
yuanzi
baba

de

xido
gongchang
jiu

zai
zhege
yuanzi

rumah

gerbang

ada

pengklasifikasi untuk orang atau benda secara umum
besar

halaman

ayah (tidak resmi)
(digunakan setelah atribut)
kecil

pabrik

tepat

(lokasi) di

ini

halaman

dalam

duifang zhe gézhdng yonglai zhizud chanpin de jigi hé yuancailiao,
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HETBCE 25 R FH R A7 dh O LA AN R

Itu diisi dengan berbagai mesin dan bahan mentah yang digunakan untuk membuat
produknya,

ML duifang ditumpuk

= zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
#%Fh  gézhdng  berbagaijenis

ik yonglai digunakan

#I1E zhizuod membuat

FZEn chanpin produk

if] de (digunakan setelah atribut)
Mg jiqi mesin
il hé dan

JFE#4 KL yuancéiliao bahan mentah

21

haiyou baba yonglai songhud de sanlunché.
EHEEHRERN =54,

Lalu ada motor roda tiga milik ayahku untuk mengirim barang.
B haiydu lalu

Tt  baba ayah (tidak resmi)

Hk  yonglai digunakan untuk

k1t songhud  mengirim barang

1) de (digunakan setelah atribut)

=% 7% sanlinché motor roda tiga
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22
Jigi yunzuo de shihou zaoyin hén da, kdngqi zhong de fénchén yé hén dud,
PLEBE I RS AROR, SR AR R %,

Saat mesin sedang beroperasi, akan ada suara bising dan banyak debu di udara,

Hlgs  jiqi mesin
B yunzud beroperasi
if] de (digunakan setelah atribut)

{1 shihou saat

5% zaoyin bising

75 hén sangat

N da besar

25, kdngqi udara

Hh zhdng dalam

if] de (digunakan setelah atribut)

debu

3
NS
7/
@
>
3]
=
D~
5

&=
<
¢

juga

fR%  héndué  sangat banyak

23

sudyi méici baba gongzud de shihou, wo jiu ba mén hé chuanghu doéu guan qilai.
P UAERR S & TAR I, ST TAE 7 ik

Jadi aku selalu menutup pintu dan jendela setiap kali ayahku mulai bekerja.

FrbL sudyi jadi
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ar
2

E
E

I i

Ht

i

24

meici
baba
gongzud
de

shihou

mén

hé
chuanghu
dou

guan

qgilai

setiap kali

ayah (tidak resmi)

bekerja

(digunakan setelah atribut)
saat

aku

lalu

partikel menandai kata benda berikut sebagai objek langsung
pintu

dan

jendela

semua

tutup

(menunjukkan kelengkapan)

Yuanzi Ii haiydu yT gé xido caiyuan,

B 1 HIEH — NN,

Ada juga kebun sayur kecil di halaman,

B ¥

yuanzi
If
haiyou
Vil

gé

halaman
dalam
juga
satu

pengklasifikasi objek secara umum
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4N Xido kecil

¥k caiyuan kebun sayur

25
Xingin de mama zai limian zhong man le géshigéyang de shacai,
S B G U A BT AR 1 R RS

Ibuku yang pekerja keras menanam semua jenis sayuran di dalamnya.

i Xingin pekerja keras

if] de (digunakan setelah atribut)
44, mama ibu

7t Zai (lokasi) di

B [imian dalam

i zhong menanam

i man penuh

it le (penanda tindakan selesai)

#A%FE  géshigéyang  semua jenis

1) de (digunakan setelah atribut)
BhH shicai sayuran
26

you huanggua, gingjiao, huluébo, giézi, tidou déngdéng.
AN, FW, HE S, i, LE%E%.
Kami punya mentimun, paprika hijau, wortel, terong, kentang, dan banyak lagi.

H yodu ada
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-
SUNE

48
4

27

huanggua
gingjiao
huluobo
qiézi
tadou

déngdéng

mentimun
paprika hijau
wortel
terong
kentang

dan masih banyak lagi

Wbmen hén shao yong néngyao, sudyi zhexié shicai hén anquan.

FAVRAHIAR L, I LUK BE SR 2 42

Kami jarang menggunakan pestisida, jadi sayuran ini sangat aman.

A

R/

N

28

woémen
hén shao
yong
noéngyao
Suoyi
zhéxie
shacai
hén

anquan

kami

jarang
menggunakan
pestisida

jadi

ini

sayuran
sangat

aman

Méitian y1zdo qichuang wo jiu ddn zai caiyuan Ii,

R — LR R B £ el 2,

mandarincorner.org/indonesian
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Setiap pagi ketika aku bangun, aku langsung berjongkok di kebun sayur
&K méitian setiap hari
—H  yizdo pagi-pagi

@K qichudng  bangun

5 wo aku

il jiv langsung

s dan jongkok

7t Zai (lokasi) di
b caiyuan kebun sayur
EEL I¥ dalam

29

guancha zhéxié shicai shiféu zhangda le,
MR LR TN T,
dan mengecek sayurannya, apakah mereka sudah tumbuh lebih banyak.

W%  guancha  mengecek

X zhéxié ini
#3Z  shacai sayuran
&7 shifou apakah

KK zhangda  tumbuh

it le (menunjukkan perubahan keadaan)

30
shibushi de hai néng kandao y1 qun mayi zai di Ii pa lai pa qu.

mandarincorner.org/indonesian
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IS AN H3E e 7 3 — HF R CFE Hh LR 2%

Kadang-kadang, aku bahkan melihat sekelompok semut merayap bolak-balik di
dalam tanah.

A ANES shibushi kadang-kadang
o de dengan

i hai bahkan

fie néng bisa

EF kandao melihat

— yT qun sekelompok
A mayi semut

7EH zaidi i di dalam tanah

eske  pélai paqu merayap bolak-balik

31
Shulin [i de xidonido 6u'ér hui féi lai touchT wémen jia de cai,
PR ELER N S A8 R 2 RORATIE AT K 13,

Burung-burung di hutan sesekali terbang masuk dan mencuri sayuran kami.

PR shulin hutan
H If dalam
i de (digunakan setelah atribut)

/NE xidonido burung kecil

Bk ou'ér terkadang
o hui akan
K fei terbang
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32

|ai
toucht
women
jia
de

cai

datang

mencuri

kami

keluarga

(digunakan setelah atribut)

sayuran

mama yong po yifu zhizud le y1 gé jiarén,

0 TR AR A T — MO

Ibuku membuat orang-orangan sawah dari pakaian bekas

Uy
H
{0
A

fil {2

A

33

mama
yong
po
y1fu

zhizuo

yT
gé

jiarén

ibu

menggunakan

bekas

baju

membuat

(penanda tindakan selesai)

satu

pengklasifikasi untuk orang atau benda secara umum

orang-orangan

cha zai caiyuan zhdongyang yonglai xia zou xidonido.

SEAE ST P ORI AE /N

mandarincorner.org/indonesian
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dan menancapkannya di tengah taman untuk menakut-nakuti mereka.

fdi cha menancapkan
1t zai di
Xpd caiyuan taman sayur

ot zhongyang tengah

%k yonglai digunakan untuk

s xia menakuti

£ zbu pergi (dalam kata kerja majemuk)

/NE xidonido burung kecil

34
Dan zhéxié niaor yé bu bén, génbén bu xiangxin, zhaoyang touchr.
EIX L8 LA, RAAME, A,

Tapi burung-burung ini cerdik dan tidak mudah tertipu sehingga tetap berhasil
mencuri sayuran kami.

H dan tapi

X zhexié ini (jamak)
9)L  nigor burung

H yé juga

A bu tidak

£ bén bodoh

RA  génbén sama sekali
A bu tidak

{5  xiangxin  percaya

mandarincorner.org/indonesian
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R zhaoyang sama seperti biasanya

fainz  toucht mencuri diam-diam

35

WoOmen pingshi hén shao xtyao mai cai,
AT AR D 75 B,

Kita biasanya jarang perlu membeli sayuran,
A women kita

i pingshi biasanya

R/ hénshdo jarang

N

WEL xOyao perlu

Sk mai membeli
Ea cai sayuran
36

jlbénshang dou shi cht caiyuan Ii xinxian de shcai,
LA AR N7 el BRI 0 A 5
Pada dasarnya, semua sayuran segar yang dimakan berasal dari kebun,

#A L jibénshang dasarnya

#k dou semua

& shi adalah

nz chi makan

¥k caiyuan kebun sayur
If di dalam

mandarincorner.org/indonesian
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Bt xinxian segar (pengalaman, makanan, dll)

1) de (digunakan setelah atribut)
#3E  shiacai sayuran
37

érqié caishichang li jia ydudian yuan, bushi hén fangbian.

1M B 7 A ma, ARARTTE

Selain itu, jarak pasar dari rumah kami cukup jauh, sehingga kurang nyaman.

mH  érqié selain itu

3T caishichang pasar

= li (dalam memberikan jarak) dari
K jia rumah

HAE ydudian sedikit

1 yuan jauh

A bushi tidak

U hén sangat

Jjf#  fangbian nyaman

38

Gébi cun you mai zhdrdu de rén,

RFa BEA A S8 LN

Ada seseorang dari desa tetangga kami yang menjual daging babi,
FREE  gébi tetangga

A cin desa

mandarincorner.org/indonesian
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39

you

mai

zharou

de

rén

ada

menjual

daging babi

(digunakan setelah atribut)

orang

ta méitian cong shichang yun lai xinxian de zha,

AR T 3538 R e 1)

Setiap hari, dia membawa babi hidup dari pasar,

it

40

ta
meitian
céng
shichang
yun

lai
xinxian

de

dia (laki-laki)

setiap hari

dari

pasar

membawa

(menunjukkan gerakan ke arah pembicara)
segar (pengalaman, makanan, dll)
(digunakan setelah atribut)

babi

ranhou yidazao sha le ta, déng zhe guké shangmeén lai goumai.

WG KA TE, B LRI,

mandarincorner.org/indonesian
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Lalu memotongnya pagi-pagi sekali, dan menunggu pelanggan datang dan

membelinya.
SRJE  rénhou
— K5 yidazao
A sha

g le

B ta

& déng

E zhe
iz guke
17 shangmén
K |

TS goumai
41

lalu

pagi-pagi sekali
memotong/membunuh
(penanda tindakan selesai)
itu

menunggu

partikel aspek yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung

pelanggan
mampir
datang

membeli

Zheli de zhlrou ji ganjing you jiankang,

X B B T3 AR

Daging babi di sini, bersih dan sehat.

XH
ih]
HA
Bk

T

zheli
de
zhurou
ji
ganjing

you

di sini

(digunakan setelah atribut)
daging babi

both... (and...)

clean

keduanya ... dan...

mandarincorner.org/indonesian
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fi#FE  jiankang  sehat

42

cht qilai hén xianméi, wén qgilai yé hén xiang.
WZERAREESE, [EERIRE .

Baunya harum dan rasanya enak.

Z#ek chi qilai rasa

75 hén sangat
3% xianméi lezat

[Hi#>k wén qilai  baunya

H yé juga
75 hén sangat
H xiang harum
43

W6 de mama méinian dou hui yang shiji zht jT,

W RFEAR IR+ LA,

Ibuku memelihara sekitar belasan ayam setiap tahunnya.

&K wode aku

{345 mama ibu

4 méinian setiap tahun

#h dou semuanya

= hui akan

77 yang memelihara (binatang)

mandarincorner.org/indonesian
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+JL shiji lebih dari 10 (belasan)

H zht pengklasifikasi untuk hewan tertentu
) i ayam
44

yiban dou shi mujr.
— R B

Biasanya ayam perempuan.

—fz  yiban biasanya

i dou semuanya

& shi adalah

BEXS majt ayam perempuan
45

Déng tamen zhangda le zhthou, jiu hui xiadan géi woémen chi.
FEMNMKKTZE, e TEARITZ,

Begitu mereka besar, mereka akan bertelur dan telurnya bisa kita makan.

4z

déng tunggu
‘BAl  tamen mereka

KK  zhangda  tumbuh besar

it le (menunjukkan perubahan keadaan)
ZJg  zhihou setelah

iR jiu langsung

o hui akan
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NE xiadan betelur

% géi untuk
AT women kita

Iz, cht makan
46

W06 zui xihuan bangwan de shihou qu jT juan [i jian jidan le,
FHR B W5 R R A 25 08 Bl FL A RS 2R T

Yang paling aku suka adalah pergi ke kandang ayam di malam hari untuk
mengumpulkan telur.

* wo aku

b4 zui paling

EXK  xihuan suka

% bangwdn  malam hari

if] de (digunakan setelah atribut)

s} {i shihou waktu

% qu pergi (tempat)

&) iT ayam

juan kandang ternak

EEL I¥ dalam

A jian mengumpulkan

GE  jidan telur (ayam)

g le (partikel modal mengintensifkan klausa sebelumnya)
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47
woO zai shoéuli nuannuan de,
21T F HERRZ A,

Telurnya terasa hangat di genggaman tanganku,

= wo memegang
1t zai (lokasi) di
FH  shouli dalam tangan

BE#E  nuannuan hangat

if] de (digunakan setelah atribut)

48

ranhou xidoxinyiyi de ba zhéxié jidan fang zai yT ge xié hé Ii.

SRS /1N B B M T R0 B A — MR

Kemudian aku akan memasukkannya ke dalam kotak sepatu dengan hati-hati.
] ranhou kemudian

MNEZFE xidoxinylyi  hati-hati dan serius (idiom)

Hh de dengan

i ba menandai kata benda berikut sebagai objek langsung
prg 2 zheéxié ini (jamak)

A H jidan telur (ayam)

i fang meletakkan

1t zai (lokasi) di

- y1 satu

A ge pengklasifikasi objek secara umum

mandarincorner.org/indonesian 29



e xié hé kotak sepatu
H If di dalam
49

Zaoshang women de zdocan shi yong mi zht chéng de zhou.
FEIRATT RS KR R
Untuk sarapan, kami memasak bubur nasi.

H. I zdoshang pagi hari

AT wodmen kami

1) de (partikel kepunyaan)
HAE  zaocan sarapan

& shi adalah

H yong menggunakan

K mi nasi

= zhU memasak

54 chéng menjadi

if] de (digunakan setelah atribut)
7 zhou bubur

50

Mama hui zht hén dud, ranhodu jiang shéngxia de zhou hé mikang jiaoban zaiyiqi wei
jT chr.

W TR, SRIERR T B AR AL — RISz,

Ibuku memasaknya dalam jumlah banyak dan sisa makanannya dicampur dengan
dedak untuk memberi makan ayam.
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@4 mama ibu

= hui akan

P zht memasak

8%  héndud  sangat banyak

SRJE  rénhou kemudian (setelah itu)

bE jiang (memperkenalkan objek kata kerja utama, sama seperti #%[ba])

F|F  sheéngxia sisa

1) de (digunakan setelah atribut)
7 zhou bubur
A hé dan

K mikang dedak

FE  jidoban diaduk

fE—ie  zaiyiqi bersama

g wei memberi makan
) I} ayam

Iz, cht makan

51

Huijia hou zhaogu jT de gongzuo jiu chéng le wo de le.

[e 5 i RS () AR 1 3 T

Setelah aku kembali ke rumah, merawat ayam menjadi tanggung jawabku.

FlZ  huijia pulang
J5 hou setelah
M zhaogu merawat
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L

TAE

5t

M

52

i

de
gongzud
jiu

chéng

ayam
(digunakan setelah atribut)
bekerja

langsung

menjadi

(penanda tindakan selesai)
milikku

(menunjukkan perubahan keadaan)

Méici wd duan zhe y1 pén jT shi zdujin ji juan,

&

SRR B — S B XS [,

Setiap kali aku masuk kandang ayam dengan seember pakan ayam,

I

REIR

B

E

=

X5 el

méici
wo
duan
zhe
yT
pén

in

shi
zoujin

jTjuan

setiap kali

aku

memegang sesuatu dengan kedua tangan

partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
satu

ember

ayam

makanan

masuk

kandang ayam
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53
zhéxié j1 dou ding zhe wo shoéu shang de shiwu,
XS AT H LT LB,

Ayam-ayam itu menatap makanan di tanganku,

X zheéxié ini (jamak)
) i ayam
i doéu semua
HY ding menatap
zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
wo aku
shou tangan
shang di
i de (digunakan setelah atribut)
Y shiwl makanan
54

haoxiang zai shud: "Wo ési le!"
IR AE L “TREHSE T 7
Seolah-olah mereka berkata, "aku kelaparan!"

I71%  haoxiang  seolah-olah

1t zai (menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung)
W shud berkata

59 wo aku

W ési kelaparan

mandarincorner.org/indonesian

33



55

(menunjukkan perubahan keadaan)

Déng wo ba pénzi fang zai dishang, tamen bian kaishi zhéngxiankdnghou de giang s

hiwa.

FRICE T E, EAMEI RS R Rt .

Sesaat setelah aku meletakkan ember di tanah, mereka mulai berebut makanan

dengan penuh semangat.

&
E29

i

i E

el

T
Froet)a
Hy

it

'Y

56

déng
wo

ba

pénzi

fang

zai

dishang

tamen

bian

kaishi
zhéngxiankdnghou
de

giang

shiwu

ketika

aku

partikel menandai kata benda berikut sebagai

objek langsung
ember
meletakkan
(lokasi) di
tanah

mereka
kemudian
mulai

berebut
dengan
memperebutkan

makanan

mandarincorner.org/indonesian

34



Youshihou wo yé hui jiang cong caiyuan Ii zhai huilai de shiicai fén yixié géi ji chi.
A I A 24 SR el B4 B SR B S 70— LR 45 X0 0Z

Terkadang, aku juga memberi mereka makan sayur-sayuran yang aku petik dari
kebun.

HIHE  ydushihou terkadang

5 wo aku

e yé juga

o hui akan

¥ jiang (memperkenalkan objek kata kerja utama, sama seperti #2[ba])
M coéng dari

3p  caiyuan kebun sayur

H If dalam

1 zhai memetik (bunga, buah, dll)
EPS huilai (setelah kata kerja) kembali
1) de (digunakan setelah atribut)
#3E  shacai sayuran

o fén menglokasikan

—LIL yixié beberapa

o geéi untuk

) jii ayam

172 chi makan

57

Réng jinqu de na yishunjian, tamen hui liji pd shanglai giang.
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Pt L0 — Wk la], EATLSLEH ERAE .

Saat aku melemparnya, ayam-ayam itu langsung menerkamnya.

£l réng
#%  jinqu
il de
Al na

—[BEa]  yishanjian

Bl tamen

o= hui

YA I T

h pd

>k shanglai
& qiang
58

Féeichang haowan!
FEH I

Itu sangat lucu!
k% feichang

3. hdowan

59

melempar

(setelah kata kerja) di
(digunakan setelah atribut)
itu

dalam sekejap

mereka

akan

segera

melemparkan diri ke
(setelah kata kerja) naik

menerkam

sangat

lucu/menyenangkan

Yiban zhiydu guodnian de shihou, women cai hui sha y1 lidang zht ji cht,

— AT EERR AR, BT 2R PR,
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Biasanya, hanya saat Tahun Baru Imlek, kami memotong satu atau dua ekor ayam
untuk dimakan.

—%  yiban biasanya

HE  zhiydu hanya

4 guonian untuk merayakan Tahun Baru Imlek
if] de (digunakan setelah atribut)

s} {i shihou ketika

®AT women kami

* cai baru

&= hui akan

7R sha membunuh/memotong

- Vil satu

[ liang dua

H zht pengklasifikasi untuk hewan tertentu
) jii ayam

172 chi makan

60

pingshi jiu liu zhe tamen xia jidan.

PN ELE E AT ISR,

dan biasanya kami membiarkan sisanya untuk bertelur.
i pingshi biasanya

it jiu kemudian

= i membiarkan
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= zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
Bl tamen mereka

TXE xiajidan  bertelur

61
Guo chanjié natian, wd de mama zdng yaoqiu wo bang ta yiqi sha,
HFRTRAR, A0 8 BSR4l — k5%,

Saat Tahun Baru Imlek, ibuku selalu memintaku untuk membantunya memotong
(ayam),

it guo untuk merayakan (liburan)
FHH7 Chadnjié Tahun Baru Imlek
AR natian hari itu

M wode aku

@i mama ibu

pit zong selalu

R yaoqid meminta

* wo aku

s bang membantu

il ta dia (perempuan)

—i  yiqgi bersama

ZN sha memotong/membunuh
62

zhé shi wo zui tdoyan de shiqging!
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G LEA=aaNIVE S

Ini adalah hal yang paling aku benci!

X zhe ini

& shi adalah
5 wo aku

73 zui paling

R tdoyan benci
1) de (digunakan setelah atribut)

HY  shiging hal

63
Mama na dao sha i de shihou, jT hui zhéngzha,

TSR T] ARG R, XG5,

Ketika ibuku memotong ayam dengan pisau, ayam tersebut akan meronta.

@i mama ibu

=z na mengambil

J] dao pisau

ZR sha memotong/membunuh

) jii ayam

if] de (digunakan setelah atribut)

s} {i shihou ketika

) jii ayam

W

hui akan

¥#3#.  zhéngzha meronta
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64
sudyi xdyao wd zhuazhu jT de jido, fangzhi ta luandong.
P A ERITEASHIRE,  Bs 1R EELEh

Jadi aku harus menahan kakinya agar tidak bergerak kesana kemari.

FrbL  sudyi jadi
WE  xdyao harus
5 wo aku

JUE  zhuazhu menahan

) jii ayam
1) de (digunakan setelah atribut)
JiHl jidao kaki (hewan atau benda)

ik fangzhi mencegah

v}

ta dia (untuk hewan atau benda)

fil3  luandong  bergerak kesana kemari

65

Késhi wo hén haipa, bu gan kan.
ARRIRF M, AEE.

Tapi aku takut dan tidak berani melihat.
b késhi tapi

H* wo aku

R hén sangat

F#Hi haipa  takut
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66

tidak

berani

melihat

Shéuli zhuazhu jijido, yanjing bi de jinjin de,

FHEIUEXSH, RS PS5 R,

Aku mencengkeram erat kaki ayam itu dengan mata terpejam

FH
A
eyl
M i
il
&

ih]

67

shouli
zhuazhu
jnjiao
yanjing
bi

de

jinjin

de

di dalam tangan

mencengkram

kaki ayam

mata

tertutup

partikel struktural: digunakan setelah kata kerja
erat

(digunakan di akhir untuk penekanan)

zuili hai bushi wén wd ma: "Haole méi?"

W LA IR U T

dan terus bertanya pada ibuku: "Apakah sudah selesai?"

g L
.

nf

zuili

hai

bushi

mulut/ucapan
bahkan

terus-menerus
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1] weén  bertanya

5 wo aku

1w ma ibu

/38 hao sudah

g le (menunjukkan perubahan keadaan)
" méi belum

68

W6 ma zdngshi bunaifan de hui wo yiju,
ERA/CY SO ¥ NIy IS ACIE: TR

Ibuku selalu menjawab dengan tidak sabar:

5 wo aku
i ma ibu
MFE zongshi selalu

A bunaifan  tidak sabar

o de dengan
hui menjawah
59 wo aku
—H)  yiju sebuah kalimat
69

"Ni zhuajin yidian, bié rang ta dong!"
“PRINE— s, Alikesh! ”

“Pegang lebih erat, jangan biarkan dia (ayam) bergerak!”
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v}

)|

70

ni
zhuajin
yidian
bié
rang

ta

dong

kamu

cengkram/genggam

sedikit

jangan ...!

biarkan

dia (untuk barang/binatang)

bergerak

W6 baba gén wo ylyang féichang danxiao, bu gan shashéng.

WEERIEFEARE IR, AHORE.

Ayahku sama penakutnya denganku, tidak berani membunuh binatang.

s

>
v
>
v

71

ylyang
féichang
danxiao
bu

gan

shashéng

aku
ayah
dengan
aku
sama
sangat
penakut
tidak
berani

membunuh
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Yduyici, baba zai jiali faxian le y1 zht si ldoshu,
A BEEXERILT — HILER,

Suatu kali, ayahku menemukan seekor tikus mati di rumah dan dia terkejut.

H—IKX yoduyici suatu kali

@t  baba ayah (tidak resmi)

1t zai (lokasi) di

FHE jial rumah

KIL  faxian menemukan

it le (penanda tindakan selesai)
- i satu

H zhi pengklasifikasi untuk burung dan hewan tertentu
14 si mati

ZR  laoshu tikus

72

ta béi xia le yT tiao, dahandajiao jiao wé ma gudlai ditdiao si 1aoshu.
AR 7 —Bk, RO R RISk B4 At o

Dia berteriak agar ibuku datang dan membuang bangkai tikus itu.
b ta dia (laki-laki)

b5 bei (menunjukkan klausa kalimat pasif)
7 —Bk  xiale yT tiao terkejut

KUK dahandajiao berteriak

Ay jiao memanggil

. wo aku
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LB

o
*

PR

=

=

73

Néngcun rén yiban jiali dou you kou shuijing. Wémen dou shi hé jing Ii de shui,

ma
guolai
ditdiao
si

ldoshu

ibu

datang
membuang
mati

tikus

AN B AT K o BRATTAR A W o BLAR K,

Di daerah pedesaan, sebagian besar keluarga mempunyai sumur untuk minum, dan
kami minum air dari sumur tersebut

KA néngeln rén

— K
X
#
f
M
IKH:
Al

#l

Fm

yiban

jiall

shui jing

women

orang desa
biasanya

dalam rumah
semuanya
mempunyai
pengklasifikasi untuk sumur
sebuah sumur air
kami

semua

adalah

minum

sumur

di dalam
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i de (digunakan setelah atribut)

7K shui air

74

dan buyodng ta xi yifu.

EAHETAR.

tapi tidak digunakan untuk mencuci pakaian.
H dan tetapi

ANH - buyong tidak perlu

B ta dia (untuk binatang/benda)
W Xi mencuci

KA yifu pakaian

75

Méitian zaoshang wo hui shouji zang de yifu,
ranhou yong lanzi Iin qu chitang bian xi.

BRI ERSWERNERIARNR, S5 T T4 it 10 bt -

Setiap pagi, aku mengumpulkan pakaian kotor, memasukkannya ke dalam keranjang,

dan membawanya ke kolam untuk dicuci.
K maéitian setiap hari

HE  z3cshang pagi hari

5 wo aku

&= hui akan

W4 shouji mengumpulkan
JIE zang kotor
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76

de

yifu
ranhou
yong
lanzi
I

qu
chitang

bian

(digunakan setelah atribut)

pakaian

lalu (kemudian)

menggunakan

keranjang

membawa

(menunjukkan gerakan menjauh dari pembicara)
kolam

Sisi

mencuci

Xi yifu de shihou féichang réenao.

YEACHR R IR A% 5 24 o

Suasananya sangat ramai ketika mencuci pakaian.

U

xi

y1fu

de
shihou
féichang

rénao

mencuci

baju

(digunakan setelah atribut)
ketika

sangat

ramai
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7

M&itian yT qun funl wéi zhe ganjing de chitang xi yijiarén de yifu,

BER— I L B T TR — XN,

Setiap hari, sekelompok perempuan berkumpul di sekitar kolam yang jernih untuk
mencuci pakaian keluarganya.

"R
—Hf
SRS

]

T

ib]

i

K

78

méitian
yTqun
fund
wei
zhe
ganjing
de
chitang
xi
yijiarén
de

y1fu

setiap hari

sekelompok

perempuan

berkumpul

partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
bersih

(digunakan setelah atribut)
kolam

mencuci

seluruh keluarga
(digunakan setelah atribut)

pakaian

bu ythuir chitang I de shui jiu biande wiizhuo bukan.

Ao )Lt B A A A i AN

Tak lama kemudian, air di kolam menjadi kotor.

g

bR

L

chitang

bu ythuir tidak lama

kolam
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79

i di dalam

de (digunakan setelah atribut)
shui air

jiu kemudian

biande menjadi

wazhuo kotor

bukan sangat

Suizhe shui de liudong, chitang Ii de shui you biande qingchéjiandi le.

BEE K HIah, T A K RS RULE T .

Namun ketika air (yang baru) mengalir (ke dalam kolam), airnya menjadi jernih

kembali.
ik s
K

il
k|

bR

ih]

7K

TFARUILJE

suizhe seiring

shui air

de (digunakan setelah atribut)
liddong mengalir

chitang kolam

i di dalam

de (digunakan setelah atribut)
shui air

you lagi

biande menjadi

gingchéjiandi  jernih
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80

(menunjukkan perubahan keadaan)

Zhéxié funl xihuan wéi zaiyiqi dashéng lidotian, lido gézhdéng yduqu de bagua.

X LR Al IR, TS A R £

Para wanita ini senang berkumpul, mengobrol dengan lantang, dan berdiskusi
berbagai gosip menarik.

LIPN
i
AR
il
ib]

J\EP

81

zhéxié
fund
xihuan
weli
zaiyiqi
dashéng
liaotian
liao
gézhdng
youqu
de

bagua

ini (jamak)
perempuan
suka
mengelilingi
bersama
dengan keras
mengobrol
mengobrol
semua jenis
menarik

(digunakan setelah atribut)

gosip

W6 jiu anjing de din zai yibian, bian xi yifu bian ting tamen liaotian.

Pt 2 i U A 34, TLBRAARAL W AT THI K

Aku diam-diam berjongkok di samping, mencuci pakaian sambil mendengarkan

percakapan mereka.
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i

23

U

K

oy

KN

/PN

82

wo
jiu
anjing

de

zai
yibian
bian
Xi

y1fu
bian
ting
tamen

liaotian

aku

lalu

diam

dengan
jongkokg
(lokasi) di

sisi

sambil
mencuci
pakaian

sambil
mendengarkan
mereka (untuk Perempuan)

mengobrol

Xiatian de shihou yifu danbd, hén kuai jiu néng xi wan.

HR I AR 8, ARPUIREYE S -

Selama musim panas, bahan pakaian yang digunakan adalah kaos tipis, jadi aku

dapat menyelesaikan pencuciannya dengan cepat.

EPN
i)

I fige
Kk

xiatian
de
shihou

yifu

musim panas
(digunakan setelah atribut)
ketika

pakaian
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2l

83

danbo

kuai
jiu
néng
Xi

wan

tipis
sangat
cepat
sedini
bisa
mencuci

meyelsaikan

Dan dongtian de yifu houzhong, méici Iin zhe yT lanzi y1fu qu chitang,

HARKKREE, RRREEE BT RIREDE,

Tapi pada musim dingin, karena pakaiannya tebal dan berat. Setiap kali aku
membawa sekeranjang pakaian ke kolam,

B
AR
Hy

K

WX & W
S B

dan
dongtian
de

y1fu
houzhong
meici

I

zhe

i

lanzi

yifu

tapi

musim dingin

(digunakan setelah atribut)

pakaian

tebal dan berat

setiap kali

membawa

partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
satu

keranjang

pakaian

mandarincorner.org/indonesian 52



% qu pergi (ke tempat)

M3 chitang kolam

84

dou yao zai lushang xitxi haoji ci.
FEAE RS EARE LT LR

Aku harus istirahat beberapa kali sepanjang perjalanan.
#k dou semua

L yao harus

{E#% I zailushang sepanjang perjalanan

RE xidxi istirahat
I JLIX haoji ci beberapa kali
85

Chitang Ii de shuiwén hén df,

ThIE B KRR,

Suhu air di kolam sangat rendah,

i3 chitang kolam

EEL I¥ di dalam

if] de (digunakan setelah atribut)
K&  shuiwén  suhu air

1K hén sangat

fi& dr rendah
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86
jiu xiang cong bingxiang i na chulai de bingkuai yiyang.
LR M DKAR HL 32 R KR —FE

(dan terasa seperti ada) es batu yang baru saja dikeluarkan dari lemari es.

iR jiu baru (penekanan)
% xiang seperti
M cong dari

K% bingxiang kulkas

EL I¥ dalam

ZHK nachulai  dikeluarkan

if] de (digunakan setelah atribut)
UKHe  bingkuai  es batu

—#  ylyang sama

87
Déng wo xi wan sudyodu de yifu,
LRV TE T AR,

Pada saat aku selesai mencuci semua pakaian,

& déng ketika
& wo aku

iR Xi mencuci
5€ wan selesai

5 sudybu semua

if] de (digunakan setelah atribut)
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KR yifu

88

wo de shdu |

pakaian

iU hui béi dong de hénghdng zhdngzhdng.

E ISR iR S EARAN; i

Tanganku akan membeku dan bengkak.

M

+

Ei

W

#
73

i

ARAN LI

89

wo de aku

shdu tangan

jiu langsung

hui akan

béi (menunjukkan klausa kalimat pasif)

dong membeku

de (setelah kata kerja, menunjukkan efek,
derajat)

hénghdéng zhdngzhdng merah dan bengkak

Xi wan y1fu hou wd jiu déi huijia zuodfan le.

Ve s AR MR Ja B 15 [ A T

Setelah selesai mencuci, aku harus kembali ke rumah dan memasak.

b Xi

58 wan
KRR yifu
J& hou

mencuci
selesai
pakaian

setelah
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F* wo aku

il jiv kemudian
1% déi harus
[[]Z%  huijia  pulang
it zuofan memasak

g le (menunjukkan perubahan keadaan, situasi sekarang)

90

Gang kaishi zud de cai hén nanchr,
NI 4R i B AR A,

Pada awalnya, masakanku tidak enak,

NIJT44 gang kaishi awalnya

i zuo memasak

1) de (digunakan setelah atribut)
i cai hidangan (jenis makanan)
U hén sangat

XNz nancht tidak enak

91

wo jit shangwang cha caipu, xué zuo gézhdng méishi.

Tt LM, S AhE .

Jadi aku mencari resep online dan belajar cara membuat berbagai makanan enak.
59 wo aku

i jiu kemudian
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gl

fith
ARl
e

92

shangwang mencari di internet

cha
caipu
Xué

Zuo
gézhdng

meéishi

mencari
resep

belajar
memasak
berbagai jenis

makanan enak

Dan méici buguan haocht nancht, wé bama cénglai buhui baoyuan.

HRIRAE L IZAENZ, HEGEIRAZIBLE.

Tapi tidak peduli rasanya enak atau tidak, orang tuaku tidak pernah mengeluh.

dan
méici
buguan
haocht
nancht
wo
bama
conglai
buhui

baoyuan

tapi

setiap saat

tidak peduli

enak

tidak enak

aku

orang tua

tidak pernah (jika digunakan dalam kalimat negatif)
tidak akan (bertindak, terjadi dll)

protes
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Zicdng chiizhong biyé wo bian likai le jia,

H AT E AT T 1K,

Aku telah tinggal di luar rumah sejak lulus SMP.
HM  zicong sejak (waktu)

#t  chdazhéng SMP

Bl biye lulus
* wo aku
Gl bian kemudian
B likai meninggalkan
le (penanda tindakan selesai)
K jia rumah
94

zai waimian cht de shiwu ji bu weishéng you bu jiankang,
FESMHNZ BB VIREAS A SUAE R,

Makanan yang dimakan di luar tidak higienis dan tidak sehat.

7t Zai (lokasi) di

AhE waimian  luar

nz chi makan

if] de (digunakan setelah atribut)
=9 shiwu makanan

RE... 5 jiyou L dan ......

AN bu tidak

T4 weishéng bersih
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it i

95

érqié chrt lingshi yé bu jiézhi, daozhi wd pang le yT da quan.

jiankang

sehat

i1 HiZ AT, SEERM 7K.

Terlebih lagi, aku kurang bisa mengontrol diri saat ngemil, yang mengakibatkan berat
badanku bertambah banyak.

M H.

Sy

4
4

=

BE

96

érqié
chi
lingshi
yé

bu
jiézhi

daozhi

da

quan

terlebih lagi
makan
cemilan
juga

tidak
kontrol
mengakibatkan
aku
gemuk
(menunjukkan perubahan keadaan)
satu
besar

lingkaran
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Dabufen de zhuirdu dou shi zhang zai duzi shang,

KERGy (I BE AR R AL T E

Sebagian besar lemak menumpuk di perut.

K#B4y  dabufen

ib]

97

de

zhuirou

duzi

shang

sebagian besar
(digunakan setelah atribut)
lemak

semua

adalah

tumbuh

(lokasi) di

perut

atas

zuod zhe de shihou, zhé yicéng yicéng de rou féichang bushifu.

AR IR, X2 R AEAERE AR .

Saat duduk, lapisan lemak ini membuatku merasa sangat tidak nyaman.

AA
&
i

zZuo
zhe

de
shihou
zhé
yicéng

yicéng

duduk

partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
(digunakan setelah atribut)

saat

ini

lapisan

lapisan
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i de (digunakan setelah atribut)
A rou daging
k% feichang  sangat

ANEFIR  bushafu tidak nyaman

08
Sudyi wd jitl xiadingjuéxin yao jiandiao zhé nankan de féirou.
Fr CAFR A T 5 WO BB X MR IR A

Jadi, aku memutuskan untuk menghilangkan lemak jelek ini.

Fr LA sudyi jadi
& wo aku
i jiu kemudian

TPty xiadingjuéxin . memutuskan

= yao harus

el jiandiao menurunkan (berat badan)
X zhe ini

MEFH nankan jelek

if] de (digunakan setelah atribut)
JE A féirou lemak

99

W8 jianféi de mijué jiishi bd shiwd fangjin zulll manman jijué,

FRIBIE R Rl AL HE R P M B A 18 EL g
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Rahasiaku untuk menurunkan berat badan adalah dengan mengunyah makanan
secara perlahan

E29
TAE
ih]
Fh PR

i

Pl

i
'Y
i} iz

g B

i
i

AH ngg

100

wo
jianféi
de
mijué
jiu

shi

ba
shiwu
fangjin
zuili
manman

jujué

aku

menurunkan berat badan
(digunakan setelah atribut)
rahasia

tepatnya

adalah

partikel menandai kata benda berikut sebagai objek langsung
makanan

memasukkan

mulut

perlahan-lahan

mengunyah

shu sanshi xia zai wang xia tan.

H="1+THETE.

dan ditelan setelah hitungan ke 30.

-4

=t

shu
sanshi
xia
zai

wang

hitungan
30

waktu
kemudian

menuju
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xia bawah

s tan menelan

101
Zhéyang bujin dui wéi hao, érqié hai néng fangzhi yinwei chi dud ér zhang pang.
AN B4, 1 HIERERT 1R g 2 K

Hal ini tidak hanya baik untuk perut, tetapi juga membantu mencegah penambahan
berat badan akibat makan berlebihan.

XF:  zhéyang  caraini

MY bujin tidak hanya (yang ini)

xf dui untuk

= wei perut

[S3 hao baik

Mme  érqié (tidak hanya...) tetapi juga
i hai juga

fie néng bisa

ik fangzhi mencegah

N yInwei karena
172 chi makan
% dud banyak
1} ér dan

K zhang panjang
JiE pang gemuk
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102

Jiashang wanfan gian zud sanshi fénzhong zudyou de yundong.

In_E MRS = b A s s

Ditambah lagi, aku berolahraga sekitar 30 menit sebelum makan malam.

ik jiashang  ditambah

Wit wanfan makan malam
I qgian sebelum

1 zud melakukan
=1 sanshi 30

4r%F  fénzhong  menit
KA zudyodu kira-kira
if] de (digunakan setelah atribut)

izz))  yundong  berlatih

103

W6 xihuan tiaowu hé yuijia,
=Wk S AN,

Aku suka menari dan yoga,
* wo aku

X xihuan suka
Bt tiaowl menari

A hé dan

Hifm  ydjia  yoga
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104
mai le yixié dvd jiaoxué shipin, génzhe lianxi.
7 L6 DVD Her M, BRE RS .
dan membeli beberapa DVD instruksional untuk berlatih bersama.
SE mai membeli
le (penanda tindakan selesai)
—ik  yixie  beberapa
¥ jiaoxué mengajar
¥ shipin  video
#R%E  génzhe mengikuti

252] lianxi latihan

105
YT nian hou, wd duzi shang de rdu bujianle, tizhdng yé xiajiang le!
—EfE, T ERRNART, AEHTRE !

Setelah 1 tahun, lemak di perutku hilang, dan berat badanku juga turun!

—4  yTnian 1 tahun

J& hou setelah

* wo aku

it  duzi perut

i shang di

i de (digunakan setelah atribut)
A rou daging

AWT  bujianle menghilang
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R

TR

106

tizhong berat badan
yeé juga
xigjiangto  turun

le (penanda tindakan selesai)

Rugud ni you téngyang de fannao, yé kéyi shishi zhége fangfa o!

U ERARA RIRE R, AT Pz A U5 ik !

Jika kamu mempunyai masalah yang sama, kamu juga bisa mencoba cara ini!

UIES

()

AL
N7
x4
I

1

107

raguod jika
ni kamu
you mempunyai

tbngyang sama

de (digunakan setelah atribut)

fannao kekhawatiran

yé juga

kéyi bisa

shishi mencoba

zhége ini

fangfa metode

o] partikel yang menyampaikan kehangatan, keramahan atau
keintiman
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Shangwu de shijian wd dou shi zai gan jiawu hué zhdong duguo,
A I TR AT R AE T K S T

Aku menghabiskan pagi hariku melakukan pekerjaan rumah,

A shangwti pagi

if] de (digunakan setelah atribut)
i (] shijian waktu

* wo aku

#k dou semua

& shi adalah

1t zai di

F%%3%  ganjiawuhué  melakukan pekerjaan rumah

Hh zhong sementara (melakukan sesuatu)
FE it dugud untuk menghabiskan (waktu)
108

xiawl wo yiban hui kan dianshi, huo sichu liada.
MRS E AN, BIIATRIE.

dan pada sore hari, aku biasanya menonton TV atau berkeliling (desa).

T xiawu sore hari

5 wo aku

— K yiban biasanya

ES hui akan

B HM kan dianshi menonton tv
£ huo atau
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PU4biis  sichua linda berkeliling/berjalan-jalan

109
W04 baba géi wo mai le liang diandong che,
KEEHPL TS,

Ayahku membelikanku sepeda listrik,

FEE wo baba ayah

% géi untuk

. wo aku

SE mai membeli

g le (penanda tindakan selesai)
L liang pengklasifikasi kendaraan

HZ)4 diandong ché  sepeda listrik

110

w0 jingchang qi zhe ta qu fujin de chaoshi,

REHTAEE XML r#ET,

dan aku sering mengendarainya ke supermarket terdekat
wo aku

%% jingchang  sering

2 qi mengendarai (kuda, sepeda, dll)
= zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
=t ta itu (benda/hewan)

* qu pergi (tempat)
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i fajin sekitar/terdekat

1) de (digunakan setelah atribut)
T chaoshi supermarket
111

mai lingshi huilai bian cht bian kan dianshi.

TR RN I AL

Hzl

untuk membeli makanan ringan dan kemudian memakannya sambil menonton TV.

SE mai membeli
E&  lingshi cemilan/makanan ringan
m3k  huilai pulang

i/1...i21 bian...bian sambil
Iz, cht makan

EHHAM kan dianshi menonton TV

112

Ydushihou yé hui qgi qu waipd jia wan.

A g 2 B 2 A K B

Kadang-kadang aku juga pergi ke tempat nenekku.

W% youshihou kadang-kadang

H yé juga

& hui akan

U} qi mengendarai (kuda, sepeda, dll)
% qu pergi (tempat)
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HNE - waipo nenek dari pihak ibu

rumah

8
5

It wan bermain

113
Xiangxia de malu kéngkengwawa,
RO YRy RERE S

Jalan-jalan di pedesaan tidak rata dan bergelombang,

EA xiangxia pedesaan
i de (digunakan setelah atribut)
L % malu jalan

iyt kéngkengwawa bergelombang

114

you you hén dud da huoché yun zhe méi hud shitou luguo.

NARZ Kt FisE B if kil .

dan banyak truk-truk besar pengangkut batu bara atau batu lewat.
X you juga

] you ada

R%  héndudo  banyak

K& da hudoché truk-truk besar

iz yun mengirim
5 zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
jo méi batu bara
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ol huo atau

473k shitou batu
Bk loguo lewat
115

Meéici zai malu shang qich&, wd dou shi y1 zhT shdu wi zhe zui,
ROAE S ER 4, A — N THEEM,

Setiap kali aku mengendarai sepeda di jalan, aku menutup mulutku dengan satu
tangan,

R méici setiap kali
1t zai (menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung)

% . malu shang di jalan

LS giché mengendarai (sepeda motor atau sepeda)
F* wo aku

#k dou semua

& shi adalah

— y1 satu

H zht pengklasifikasi untuk tangan

F shou tangan

& wu menutup dengan tangan

5 zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
W zui mulut

116
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lingyT zh1 shéu zhangwo fangxiangpan.
H—RFERET .

dan memegang stang dengan tangan yang lain.

FH— " lingyT lain

H zht pengklasifikasi untuk tangan
F shou tangan

H#IE  zhangwod menguasai

J7 % fangxiangpan  stang

117
Yanjing yé yiweéi kdngqi zhong de huichén buting de zha.
MRt R D 22 P B AR B A B

Aku akan terus mengedipkan mata karena debu di udara.

iR yanjing mata

e yé juga

RN yinweéi karena

75, kongqi udara

H zhong di

i de (digunakan setelah atribut)

K72 huichén debu

A% buting tak henti-hentinya
o de dengan
{72 zha mengedipkan
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118
Bama zbngshi hén wan cai daojia,
T SRR A 25K

Orang tuaku selalu pulang terlambat,

B bama orang tua

A& zOngshi selalu

U hén sangat

i wan terlambat

7 cai baru

F|KX  daojia sampai di rumah (pulang)
119

ér wo jingchang yigérén zud zai fangjian I déng tamen huijia cht wanfan.
MR — A NARTE 5 1) HLAE A AT [l SRz R o

dan aku sering duduk sendirian di kamar menunggu mereka kembali untuk makan
malam.

10} ér (menunjukkan kontras)

5 wo aku

2% jingchang  selalu

— AN yigérén sendirian (tanpa ditemani)
AL zuo duduk

1t zai (lokasi) di

FE] fangjian kamar

H If dalam
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o déng menunggu
fifi]  tamen mereka
[HZ  huijia pulang

NZHetk  cht wanfan makan malam

120
Youshihou hén wan dou méi daojia, wd jit kaishi hasfluanxiang,
A RHRARIEASBE RIS, Postr a6 B ELAR,

Kadang-kadang mereka pulang sangat larut, dan aku mulai khawatir dan
membayangkan berbagai hal,

A i ydushihou kadang-kadang

1B hén sangat

i wan larut

i doéu semua

" méi belum

B daojia sampai di rumah (pulang)
* wo aku

iR jiu kemudian

TH6 kaishi mulai

HIEELAR  hasTluanxiang  berpikir liar

121
danxin tamen hui yéu shénme yiwai,

O 2T A,
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Khawatir akan terjadi sesuatu yang tidak terduga pada mereka,

{2 danxin khawatir
ffi1 - tamen mereka
ES hui akan

H you memiliki

4 shénme sesuatu

=AY yiwai kecelakaan/hal yang tidak terduga

122

zhidao tingdao baba ché de shéngyin cai fangxia xin lai.

BRI Bl S M & AN bR

Sampai aku mendengar kendaraan ayahku, aku baru merasa lega.

HE

TR L2

123

zhidao sampai

tingdao mendengar

baba ayah (tidak resmi)

ché kendaraan

de (digunakan setelah atribut)
shéngyin suara

cai baru

fangxia xin lai  lega

Y&u duan shijian, wd mishang le Zhongyi,

A BN E], ik TR,
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Ada suatu masa di mana aku terobsesi dengan pengobatan tradisional Tiongkok,

HE ] you duan shijian ada suatu masa

. wo aku

%’ mishang terobsesi

g le (penanda tindakan selesai)

W& Zhongyt pengobatan tradisional Tiongkok
124

méi le yT da duT shd xianlaiwushi jio kaishi yanjia.
SE T — RHMEP R RIS H T iR 7

dan aku membeli banyak buku untuk dipelajari di waktu senggang.

SE mai membeli
le (penanda tindakan selesai)
- y1 satu
N da besar
HE dut tumpukan
1 shi buku

WoRTE#H  xianlaiwashi  waktu senggang

iR jiu kemudian
VARG kaishi mulai
R yanijid belajar
125

Wanshang chiwan wancan, xi wan zao,
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e _bnz SEMRAR, BETEER,
Setelah makan malam dan mandi,

it I wanshang malam

Z5¢  chiwan selesai makan
it 8 wancan makan malam

Ye5ElE  xiwan zdo  selesai mandi

126
women yijiarén zud zai fangijian I lidotian, kan dianshi.
FAT—FNARSE S5 18] IR . B F AL

seluruh keluarga kami akan duduk di ruangan mengobrol dan menonton TV.

AT wodmen kami

—% N\ yijiarén seluruh keluarga
AL zuo duduk

1t zai (lokasi) di

FiE] fangjian kamar

H If dalam

WK lidotian mengobrol

EH AL kan dianshi menonton TV

127
W zdngshi jiang wd céng shi shang xuédao de zhishi géi tamen anmo.
TR TN B2 B RR S T2 E

Aku selalu memijat mereka menggunakan pengetahuan yang aku pelajari dari buku.
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s

=T

CIK
Fm

128

wo
zdngshi

jiang

shang
xuédao
de

zhishi

gei
tamen

anmo

aku

selalu

(memperkenalkan objek kata kerja utama, sama seperti #2[ba])
aku

dari

buku

di atas

pelajari

(digunakan setelah atribut)
pengetahuan

untuk

mereka

memijit

Zai 130jia péiban fumu de yT nian shijian shi wd rénshéng zhdng zui wayduwlli de sh

iguang,

FEZ K B SR — SR I TR R BN A R e TS RE I e,

1 tahun yang kuhabiskan menemani orang tuaku di kampung halaman adalah saat
paling santai dalam hidupku.

1

zai
laojia
péiban
fumu

de

(lokasi) di
kampung halaman
menemani

orang tua

(digunakan setelah atribut)
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- Vi satu

& nian tahun

i (] shijian waktu

= shi adalah

5 wo aku

N rénshéng  hidup (waktu seseorang di bumi)
i zhdng tengah

b4 zui paling

TR waybuwdlli riang dan tanpa khawatir (idiom)
£ de (digunakan setelah atribut)

I shiguang  periode waktu

129

wO y& hén xiangshou néngcun shénghud.

AR AN A -

dan aku benar-benar menikmati kehidupan pedesaan.

#

130

wo

hén
xiangshou
nongcian

shénghud

aku

juga
sangat
menikmati
pedesaan

kehidupan
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Dan weéidu yidian wo zhijin haishi wufa xiguan,

EESR — 3R 2 410 22 ok 2 At

Tetapi sampai sekarang ada satu hal yang aku masih belum terbiasa,
dan tetapi

MERL  wéida  kecuali

—/  yididan satu hal

* wo aku

%4 zhijin  sampai sekarang

KW/ haishi  masih

Joik wafa  tidak dapat

2t xiguan terbiasa

131

na jiushi xiangxia de césuo.
A 2 T I AT -

Hal itu adalah kamar mandi di pedesaan.
ke najiushi itu adalah

%K xiangxia pedesaan

i de (digunakan setelah atribut)
AT césud kamar mandi
132

Néngcin de césud bu xiang chéngshi Ii shi jian zai fang néi de,
AKS BRI e AN I T L S AE s T,
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Kamar mandi di pedesaan tidak dibangun di dalam rumah seperti di kota,
KAt néngcin  pedesaan

if] de (digunakan setelah atribut)

MET  césud kamar mandi

A% buxiang  tidak seperti

W chéngshi  kota

EEL I¥ dalam

& shi adalah

i jian dibangun

1t zai (lokasi) di

BN fang néi di dalam rumah

if] de (digunakan untuk penekanan)
133

érshi dandu jian zai waimian.
117 2 A A E AN

Sebaliknya, kamar mandinya dibangun secara terpisah di luar.

Mis&  érshi sebaliknya
¥h dandd sendiri

o2 jian dibangun
1t zai (lokasi) di

ANET waimian di luar

134
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Wodmen jia de césud shi zai caiyuan Ii,

FRATT K Il P 2 25 el B

Toilet kami ada di kebun sayur.

®AT women kami

K jia keluarga

if] de (digunakan setelah atribut)
MET  césud kamar mandi

& shi adalah

1t zai (lokasi) di

3h  caiyuan kebun sayur

H If dalam

135

yT gé xiaoxiao de kongjian, limian yi gé dong,
—ANNVINEE A, B AN,

Sebuah ruang kecil dengan lubang di dalamnya,

- Vil satu

N gé pengklasifikasi objek secara umum
/NN xidoxido sangat kecil

if] de (digunakan setelah atribut)

2%li]  kongjian  kosong

B  limian dalam
- Vil satu
A gé pengklasifikasi objek secara umum
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1l dong lubang

136
you chou you éxin, xiatian wénzi hén duo,
XER%‘D’ E%H%?Ez’

Baunya menjijikkan, dan banyak nyamuk di musim panas,

X...X. you..ydu ... dan ......
L) chou bau

N...X you..you ... dan ......
Ty éxin menjijikan
HK  xiatian musim panas
Iy wénazi nyamuk

iRZ  héndud banyak

137
ddn zai [imian génbén wafarénshou!
BEAE L ARA TG IR B2 !

yang membuatnya tak tertahankan untuk jongkok di sana!

iz dan jongkok

7t Zai (lokasi) di

B [imian dalam

R génbén (sama sekali tidak)

kA% wafarénshou tak tertahankan
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138

Dongtian you féichang 1éng.

BRNAEF R -

Dan di musim dingin,

&K dongtian
X you
k% feichang

» l&ng

139

(toiletnya) akan sangat dingin.
dingin

juga

sangat

dingin

Tébié shi wanshang banyé xiang shangcésuo le,

R B RCR BT T,

Apalagi saat aku harus ke toilet di tengah malam,

Kl tebié
= shi

it wanshang

% banye
G5} xiang

EJuifT  shangcésud

T le

140

apalagi

adalah

malam hari

tengah malam

ingin (untuk)

pergi ke kamar mandi

(menunjukkan perubahan keadaan)

waimian yT pian qthéi, césud I méiydu deng,

SR — R, T RBCAAT
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dan di luar akan gelap gulita, tanpa lampu di toilet.
AN waimian di luar

—HiE®E  ylpian gihéi gelap gulita

Jii] Fr césud kamar mandi
H If dalam

wH méiydu tidak ada

1T déng lampu

141

wo na zhe shoudiantdng yigérén dan zai héi héi de césud i,

Aku berjongkok sendirian di toilet yang gelap dengan senter.

* wo aku

= na memegang

5 zhe partikel yang menunjukkan tindakan sedang berlangsung
FHE shoéudiantdbng  senter

—/~ A yigérén sendirian

iz dan berjongkok

1t zai (lokasi) di

héihéi de gelap

if] de (digunakan setelah atribut)
MET  césud kamar mandi

H If dalam
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142

naozi Ii xidng de dou shi kdngbu huamian.

Ji5q 1 AR PR S 2 o T

Yang terpikir olehku hanyalah hal-hal yang mengerikan.

fibi ¥

143

naozi

shi
kdngbu

huamian

pikiran

dalam

memikirkan (tentang)
(digunakan setelah atribut)
semuanya

adalah

takut

pemandangan

Na nian wd shijit sui, sixiang danchun, méiydu shénme yuandalixiang.

WAL, MR, WA H A KA

Aku berusia 19 tahun pada tahun itu, pemikiranku masih sederhana dan tidak
mempunyai impian besar.

il

na

nian

shijit
sui

sixiang

itu
tahun
aku
19
tahun

pemikiran
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:R2) danchdn
BH méiydu
4 shénme
e KPR

144

Zai laojia hé jiarén shénghuo le y1 nian, jianjian xiguan le zhéyang de shénghud,

sederhana
belum

banyak

yuandalixiang impian yang besar

FEER MG NS T4, Wl >I5 7 XL,

Setelah tinggal bersama keluarga di kampung halaman selama 1 tahun, lambat laun
aku terbiasa dengan kehidupan seperti ini,

1

CR

iR

ih]

G

zai
laojia
hé
jiarén
shénghud
le

i

nian
jianjian
xiguan
le
zhéyang
de

shénghud

(lokasi) di

kampung halaman

dan

keluarga

tinggal

(penanda tindakan selesai)
satu

tahun

perlahan-lahan

terbiasa

(penanda tindakan selesai)
seperti ini

(digunakan setelah atribut)

hidup
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145
weéiyT de mengxiang shi zhao y1 gé hao nanrén jiéhinshéngzi,
ME— A AR T — M NG5S T

dan impianku satu-satunya adalah menemukan pria yang baik untuk dinikahi, dan
punya anak

e — weiyT hanya

i de (digunakan setelah atribut)
A8 meéngxiang mimpi

& shi adalah

% zhdo mencari

- y1 satu

A ge pengklasifikasi untuk orang
IF hao baik

U nanrén laki-laki

45847 jiéhdnshéngzi  menikah dan punya anak

146
coéngci zud y1 gé kuailé de jiatingzhufu,
M — MR K RE 1,

dan kemudian menjadi ibu rumah tangga yang bahagia.

M congci dari sekarang
s Zuo untuk menjadi (suami dan istri, teman dll)
- y1 satu
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A ge pengklasifikasi untuk orang
PR kuailé bahagia
if] de (digunakan setelah atribut)

FEEXIA  jiatingzhUfu ibu rumah tangga

147
sudyi wd dui xiangqin bingbu dikang.
T AT XS AR IR -

Jadi aku tidak menolak kencan buta (perjodohan).

FrbL  sudyi jadi
5 wo aku
X dui mengenai

2% xianggin  kencan buta (perjodohan)
A bingbu sama sekal

&Pt dikang menolak

148
Dan zhézhdng dang jiatingzhufu de sixiang méiydu wéichi hén jiu,
(B 2 5 B 2 1A ) JE AR ERRIR A

Namun gagasan menjadi ibu rumah tangga ini tidak bertahan lama.

H dan tetapi/namun
X zhézhdng  sepertiini
| dang menjadi

FEEEY  jiatingzhafu ibu rumah tangga
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149

de
sixiang
meiyou

weéichi

(digunakan setelah atribut)
pemikiran

tidak

bertahan

sangat

lama

di'er nian wo jiu gaibian zhuyi le,

BOERRSEERT,

Tahun berikutnya, aku berubah pikiran

Al —

i

150

di'er
nian
wo

jiu
gaibian
zhuyi

le

berikutnya
tahun

aku
langusng
berubah
keputusan

(penanda tindakan selesai)

yinwei dai zai laojia shizai tai wuliao le,

PN AEE R SRAER TN T

karena kehidupan di kampung halamanku sangat membosankan,

Koy

yinwei

karena
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(5 dai tinggal

7t Zai (lokasi) di
Zx%  laocjia kampung halaman
SZFE shizai sangat

K. 7T tai..le terlalu

JTHP wulido bosan

151
érqié xiangdao jiehtn hou ydule haizi, jiu hui shiqu ziyou jit juéde k&pa.
mAMEBLSSEA T&T, siskEElHEEH.

Selain itu, memikirkan kehilangan kebebasan setelah menikah dan mempunyai anak,
menjadi menakutkan.

mH  érqié selain itu

%P xidngdao  memikirkan

450§ jiehan menikah

J& hou setelah

H you mempunyai

g le (penanda tindakan selesai)
¥  haizi anak

it jiu kemudian

= hui akan

%2 shiqu kehilangan

Hii  ziybu kebebasan

iR jiu kemudian

mandarincorner.org/indonesian 91



2, e
AT

IR

152

juéde

képa

merasa

menakutkan

Yushi wd juéding yao chdqu zhao gongzud.

TREIEZE N EZR A,

Jadi aku memutuskan untuk keluar dan mencari pekerjaan

H 2=
%
TAE

yushi
wo
juéding
yao
chaqu
zhao

gongzud

jadi

aku
memutuskan
akan

pergi
mencari

pekerjaan
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